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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1974-1975

18 JUNI 1975

WETSONTWERP

tot wijziging van de wet van 3 juni 1964
houdende het statuut van de gewetensbezwaarden.

I. - AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE REGERING
OP DE TEKST

AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 22 (nieuw.

Een artikel 22 (nieuw) toevoegen, luidend als volgt:

« De Koning kan de wetsbepalingen betreffende het sta-
tuut van de gewetensbezwaarden coördineren.

Daartoe kan Hij :

1° de rangschikking en de nummering van de te coör-
dineren bepalingen wijzigen en ze bergroeperen in hooid-
stukken, secties en artikelen;

2° de in de te coördineren bepalingen voorkomende ver-
w;;zingen veranderen ten einde ze in ouereenstemming te
brengen met de nieuwe nummering;

3° de bewoordingen van de ioeueksten en uoornoemde
wetsbepalingen wijzigen met het oog op een eenvormige ter-
minologie.

De coôtdinatie zal de volgende titel dragen: Wet hou-
dende het statuut van de gewetensbezwaarden, gecoördi-
neerd op ... »

De Minister van Binnenlandse Zaken,

J. MICHEL.

Zie:

520 (1974-1975):
- Nr 1: Ontwerp overgezonden door de Senaat.
..•.•Nrs 2 tot 7: Amendementen.
- Nr 8: Verslag.
- Nrs 9 tot 11: Amendementen.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1974-1975

.- 18 JUIN 1975

PROJET DE LOI

modifiant la loi du 3 juin 1964
portant le statut des objecteurs de conscience.

I. - AMENDEMENT

PREsENTE. PAR LE GOUVERNEMENT
AU TEXTE

ADOPTE. PAR LA COMMISSION.

Art. 22 (nouveau).

Ajouter un article 22 (nouveau), libellé comme suit:

«Le Roi peut coordonner les dispositions légales rela-
tives au statut des objecteurs de conscience.

A cette fin, il petit:

1° modifier l'ordre et la numérotation des dispositions à
coordonner et les regrouper dans des chapitres, sections et
articles;

20 modifier les références contenues dans les dispositions
à coordonner en vue de les mettre en concordance avec la
numérotation nouvelle;

30 modifier la rédaction des textes et des dispositions lé-
gales précitées en vue d'assurer une terminologie uniforme.

La coordination portera l'intitulé suivant: Loi portant
le statut des objecteurs de conscience, coordonnées le ... »

Le Ministre de l'Intérieur,

J. MICHEL.

Voi, :

520 (1974-1975):
- N0l: Projet transmis par le Sénat .
- Nos 2 à 7: Amendements.
- N0 8: Rapport.
- Nos 9 à 11: Amendements.

G. - 670



520 (1974-1975) N. 12

II. - AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER MANGELSCHOTS
OP DE TEKST

AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art.9.
(Subamendement op het amendement nr 1 van de Regering,

Stuk nr 520/11.)

In het eerste lid, achtste en negende regel, de woorden
« Zijn diensttijd zal de helft meer bedragen dan» vervan-
gen door de woorden « Zijn diensttijd zal gelijk zijn aan ».

VERANTWOORDING.

Ingevolge een ongelijke behandeling loopt de gewetensbezwaarde in
feite een straf op. Aldus wordt afbreuk gedaan aan het principe van
de wettelijke erkenning.

Vervangingsdienst is evenwaardig aan militaire diensrplichr. De
eerbied voor de overtuiging van anderen moer de leidraad zijn.

J. MANGELSCHOTS.

III. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER DEFOSSET
OP DE TEKST

AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 12.

In 1°, het tweede lid vervangen door wat volgt:

Cf Deze gewetensbezwaarden worden goedgekeurd op
grond van de keuringscriteria die toepasselijk zijn op de
dienstplichtigen. De daartoe door de Koning op de uoor-
dracht van de Wnister van Volksgezondheid aangetoezen
verplegingsinrichtingen nemen kennis van de goedkeuring,
de uoorlopige afkeuring, de urijstelling op licbameliike grond
van die gewetensbezwaarden. »

Art. 15bis (nieuw).

Een artikel t5bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

Cf In dezelfde wet wordt een artikel 20quinquies ingevoegd,
luidend als volgt :

De in dienst zijnde gewetensbezwaarden, de geu/etensbe-
zwaarden met onbepaald verlof en de geuretensbezuiaarden
die u/ederopgeroepen zijn bij de civiele bescherming worden
ontslagen bii rejorm ingevolge een beslissing tot ongeschikt-
verklaring, uitgesproken door een commissie inzake goed-
keuring en ontslag bij rejorm.

Tegen die beslissing kan beroep worden ingesteld bii een
commissie van beroep, .

De beuoegdbeid, de samenstelling en de ioerksoiize van die
commissies worden vastgesteld door de Koning. »
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II. - AMENDEMENT

PRESENTE PAR M. MANGELSCHOTS
AU TEXTE

ADOPTE PAR LA COMMISSION.

Art. 9.
(Sous-amendement à l'amendement nO 1 du Gouvernement,

Doc. nO 520/11.)

Au premier alinéa, septième et huitième lignes, rempla-
cer les mots « Son terme de service sera supérieur de la moi-
tié » par les mots « Son terme de service sera égal »;

JUSTIFICATION.

La différence entre les termes de service du milicien et de l'objec-
teur de conscience revient en fait à pénaliser ce dernier, ce qui
est contraire au principe de la reconnaissance légale.

Le service de remplacement a la même valeur que le service mili-
taire. Le respect de la conviction des autres doit être le fil conduc-
teur.

III. - AMENDEMENTS

PRESENTES PAR M. DEFOSSET
AU TEXTE

ADOPT£. PAR LA COMMISSION.

Art. 12.

Au 10, remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit :

« Ces obiecteurs de conscience sont reC01f1fUSaptes, ajour-
nés ou exemptés sur base des critères d'aptitude physique
appliqués aux miliciens. Les établissements hospitaliers dési-
gnés à cette fin par le Roi, SUTla proposition du Ministre
de la Santé publique, connaissent de l'aptitude, de l'ajourne-
ment ou de l'exemption pour cause physique de ces objec-
teurs. »

Art. 15bis (nouveau).

Insérer un article 15bis (nouveau), libellé comme suit:

« Un article 20quinquies· rédigé comme suit est inséré
dans la même loi:

Les objecteurs de conscience en service, les objecteurs de
conscience en congé illimité et ceux qui sont rappelés à la
protection civile sont licenciés par réforme ensuite d'une
décision d'inaptitude prononcée par une commission d'apti-
tude et de réforme.

Cette décision peut être frappée d'appel devant une com-
mission d'appel.

Les attributions, la composition et le fonctionnement de
ces commissions S01ft déterminées par le Roi. »
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Art. 21. Art. 21.

Dit artikel aanvullen met wat volgt : Compléter eet article par ce qui suit :

« en totdat de commissies u/aaruan in artikel 20qtlinquies
sprake is, geinstalleerd vin. »

VERANTWOORDING.

Er moet worden vermeden dar een verpleeginrichting die zich over
de goedkeuring van een gewetensbezwaarde reeds voor zijn indienst-
treding heeft uitgesproken, nier nogmaals kennis moet nemen -
tijdens de diensttiid - van de goedkeuring en ber evenruele oatslag
bij reform van dezelfde gewerensbezwaarde,

Anderzijds maakt de organisatie van her ontslag bij reform van de
gewetensbezwauden, zoals die door bet onderhavige ontwerp wordt
geregeld, bet niet mogelijk een tweede graad van rechtspraak in
te voeren, ofschoon die hier een onontbeerlijke waarborg zou bieden.

Daarom is ber noodzakelijk aan een commissie ad hoc bevoegdhcid
re verlenen inzake de goedkeuring en het ootslag bij rdonn van de
gewetensbezwaarden die in tlieiDStzijn. die met vetlof van onbepaalde
duur of wederopgeroepen zijn, ren einde elke discriminatie ten opzichte
van de miliciens te voorkomen, die reeds sederr langz: tijd aanspraak
kunnen maken op een gdijkaardige Sb'UCtUurals wordr voorgesteld
door het onderhavige améodement (cf. an. 98 no cie gccoördincade
cfiaJscplicbtwetteD).

IV. - AMENDEMENIEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER SUYfŒRBUYK

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

ArtikeIl.

Op de voorfubtc regel van dil artikel na de woorden
••privaatrechtcliju organen » ÏDvocpn wac voigt:

<IC om er een van de taken t« verricbten als bedoeld het-
d; in artikel 19, $ I, 1°, a, I,etv; in artikel 19, J I. 1°, b ..»

VEIlAl'-'TWOORDING.

Die: toevoeging bren5!. ek lebt in O\'Creenucmming mer cie amen-
demtnreny~cId bij cie arâblea 9 en 11.

Art.9.
(Subamcademmtcn op cie amendanmten YU cie ReFring,

ne Sadt ar SlO1U.)

1) De labte volzin van het caste lid vervangen door
wat volgt:

« Zijn dietrsuijd zal de belft meer bedragen dan die welke
is opgelegd aan de dienstp!ichtigen die niet bedoeld vin in
artikel 63, j 2. l'an de dienstplid,lwetten en hun aaieoe
dienst in België vervullen en die geen kandidaal-reservege-
gradueerd« vin en deel uitmaken van IJet iegereonlillgent,
genoesnd uaar hel jaar toaarin bij in dienst treedt, illdiell
bii een uan de taken oerricbt IVclke bedoeld v;n ill artil:el
19, SI, 1°, a. of bet dubbel tsan die dienst indien bii een
va" de taken uerricht toelk» bedoeld V;II ill artikel 19. 5 I,
1°, b •..

VERA~"TWOORDING.

Ten aanzien l'an de diensttijd is her nodig een onderscheid te maken
russen de gewerensbezwaarden die vragen om aangewezen te worden
voor eigenliike taken van volksgezondheid of van bijstand en degenen
die vragen om aangewezen te worden voor taken van sociale of cnltu-
rele aard, Deze laatsre mogen immers aangezien worden als pres-
taries die eerder van sedentaire en administrarieve aard zijn. De raken

«et jusqu'à la mise en place des commissions dont il est
question à f'article 20quinquies ».

JUSTIFICAnON.

U convient d'éviter qu'un établissement hospitalier, qui s'est déjà
prononcé sur l'aptitude 'd'un objecteur de conscience avant son entrée
en service, n'ait à connaître à nouveau, mais en cours de service, de
l'aptitude et de la réforme éventuelles du même objecteur.

D'autre pan, l'orgauisation du licenciement par réforme des objec-
teurs de conscience telle qu'elle est envisagée par le présent projet ne
permet pas d'instaurer un second degré de juridietïon, qui constitue
pourtant en l'espèce une garantie essentielle.

C'est pourquoi il est nécessaire d'accorder à une commission ad hoc
compétence en matière d'aptitude et de réforme des objecteurs de
conscience en service, en congé illimité ou rappelés, afin de supprimer
toute discrimination par rapport aux miliciens, lesquels bénéficient
depuis longtemps déjà d'une structure analogue à celle proposée par
le présent amendement (cft. art, 98 des lois coordonnées sur la milice).

L. DEFOSSET.

IV. - AMENDEMENTS

PR£SENT£S PAR M. SUYIŒRBUYK
AU TEXTE

ADOPTE PAR LA COMMISSION.

Article 1.

A l'avant-dcmière ligne de cet: article, après les mots
c ou privé ,., inséra- cc qui suit:

" POUT y assumer une des tâches prévues soit à rarticle
19, S 1,1°, a, soit à rartide 19, S 1, 1°, s.,

JUSTIFICATION.

Cette ajoute constitue aue mise en concordance awec les amen-
dcmcms proposés aux articles , et 11.

Art. 9.
(Sous-amcocIemem 2UX .JmencIemems du CiouYelDClDCDt,

Doc, no 520f1l.)

1) Remplacer la dcmière phrase da premier alinéa par cc
qui suit:

c Son tt!17Mde sennœ dépassera de moitié celui imposé
aux miliciens non visés ci r 'attide 63. f 1, des lois sur la
milice et t!//ectuanl leur seruice actif en Belgique et non can-
didats gradés de réserue [aisant partie du eOlltillgellt de
rarmée qui porte le millésime de r 'année pendant laquelle
il e!11Tt? l'II service s'il assume une des tâches visées à rar-
tide 19. f l, 1°. a. ou sera double Je ce seruice s'il assume
une des tJlclJes visées d I'artide 19, 5 I. 1°, b.»

jusrmcarrox,
n wunent de difttrencicr. en ce qui concerne la durée du service,

entre les objecrems qui demandent à être :ilit:etés à des tâches de
santé pubJj~ proprement dites ou d'assistance et œux qui demandent
à être affectés à des ticbes de nature sociale ou culmrele, Ces der-
nières s'analesenr en effet wmme requérant des prestations de nature
p!utót sédentaire et administranve, A l'inverse. les tâches de santé
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van volksgezondheid daarentegen hebben een meer actief karakter
en de daarvoor gestelde eisen kunnen vergeleken worden met de pres-
taties van de gewetensbezwaarden die bij de interventie-eenheden van
de civiele bescherming zijn ingedeeld.

2) Het vierde lid vervangen door wat volgt :

« Zi] ontuangen gelijkaardige sociale voordelen als die
welke verleend worden aan de bij de strijdkrachten inge-
deelde dienstplichtigen ».

VERANTWOORDING.

De voor taken van openbaar nut aangewezen gewetensbezwaarden
en degenen die bij een interventie-eenheid van de civiele bescherming
zijn ingedeeld, dienen op voet van gelijkheid te worden geplaatst,
Derhalve is het aangewezen dat eenzelfde bepaling als die vervat -in:
artikel 8 voorkomt in artikel 9.

Art. 11.

In § 1, het lovervangen door wat volgt:

« 1° a) ;'J dienst van de gemeenschap taken betreffende de
volksgezondheid, of taken betreffende biistand aan bejaar-
de personenen aan lichamelijk of mentaal gehandicapten
uetricbten; die taken worden door de gewetensbezwaarden
uolbracbt in uerzorgingsinstellingen of in gespecialiseerde in-
stellingen;

b) in dienst van de gemeenschap taken van sociale of
culturele aard uerricbten. »

VERANTWOORDING.

Door een omstandige omschrijving van de categorieën van instel-
lingen en inrichtingen betreffende volksgezondheid of hulp aan be-
jaarden en gehandicapten zal alle twijfel vermeden worden in verband
met de in artikel 9 bepaalde diensttijd. •

H. SUYKERBUYK,
R. BEAUTHIER,
A. KEMPINAIRE,
Ch. TALBOT,
Maria VERLACKT-GEVAERT.

[4 ]

publique ont un caractère sensiblement plus astreignant, comparable
en exigence aux prestations des objecteurs affectés dans les unités
d'intervention de la protection civile.

2) Remplacer le quatrième alinéa par ce qui suit:

« Ils jouissent d'avantages sociaux analogues à ceux dont
bénéficient les miliciens en service dans les forces armées. »

JUSTIFICATION.

Il convient de mettre sur le même pied les objecteurs affectés à des
tâches d'utilité publique et ceux qui sont affectés à une unité d'in-
tervention de la protection civile. Il y a donc lieu de faire figurer à
l'article 9 une disposition identique à celle contenue dans l'article 8.

Art. 11.

Au § 1, remplacer le 10 par ce qui suit:

«la a) assumer au bénéfice de la collectivité soit des
tâches de santé publique, soit des tâches d'assistance aux
personnes âgées et aux handicapés physiques ou mentaux;
ces tâches sont accomplies par les objecteurs de conscience
dans des établissements de soins ou dans des établissements
spécialisés;

b) assumer au bénéfice de la collectivité des tâches de
nature sociale ou culturelle. »

JUSTIFICA nON.

En définissant de manière circonstanciée les catégories d'établisse-
ments et d'organismes relatifs à la santé publique ou d'aide aux per-
sonnes âgées er handicapées tout doute sera exclu quant à la durée
du service définie à l'article 9.


